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Hivatalos es magánhirde 
tések mérsékelt árszabás

szerint.
Felelős szerkesztő: HALÁSZ FERENC.

*—"►© Ipolyság1, 1900. március !■<. 0-t-

líezeklés,
„Az én országom nem e földről 

való.“
„Adjátok meg az Istennek, a mi 

az Istené és a császárnak a mi a 
császáré.“

lm hol két nevezetes mondat az 
Istenember ajkáról, a kinek em­
lékezetét ma vezeklő gyászszal 
as emberek milliói ünnepük.

Az első mondat a világ erköl­
csi, a másik politikai filozófiájá­
nak adott fordulatot. Az emberi­
ség fejlődése és életberendezése 
a római cézárokig a dinamikus 
hatalmon és a földi élet gyönyö­
rűségei közt való tobzódáson ala­
pult. Még az istenek is leszállot- 
tak a földre, a hegyek színes ren­
getegébe, kies völgyek ölébe, 
virágos mezők ligeteibe, patakok 
iodrozó vizébe s eltelten emberi 
vágyak fékezet len nagyságával, 
a gyűlölet és szeretet, a harag 
és a vesződés vér forraló, szilaj 
csatáit vívták < >;y más közt és az 
emberekkel. Minden tekintete a 
szeme kinő', s mely nyugvó pon­
tot keresőit; minden dobbanása 
a sziveknek, a mely vágyakat 
teremtett ; minden lüktetése a

vérnek, a mely kielégítést kere­
sett: a föld gyönyörűségeire volt 
irányítva. Költők és művészek, 
tudósok és mesemondók, bölcse­
lők ős gyakorlati politikusok:

; mind, mind a föld és a földi élet 
adományaiban kutatták az embe- 

1 riség végső célját. Innen van, 
hogy az ókor történelme a gyü- 
lölet és marakodás, az irgalmat- 

I lanság és vórbegázolás folyton 
I ismétlődő jeleneteinek egymásu­

tánja. Minden nemesebb indulatot, 
minden nagyobb gondolatot és 

i minden erőt a földi gyönyörűség 
hajszolása foglalt le a maga szá­
mára. A kik a hatalom magassá­
gára jutottak: azok jártak e ma­
rakodó harcban elül s a világra 

I szólló dús lakomák tobzódó ha- 
; talmasai, oldalukon a láncra vert 
I rabok ezreivel, az elfogyasztás 
i anyagának tekintették a földet 
I egész mindenségével. A szegények 
i panaszával tele lett a föld és a 
; levegő, siralmak és fájdalmak 
; nyögései hangzottak mindenfelé 

s a császár neve és hatalma ösz- 
I szefort, egy gye lett az Isten ne­

vével és hatalmával
ükkor hangzott föl a szent töld 

I bt "öveiben a Názáreti szava : az 
én országom nem e földről való.

Az üdvösség virágai nem itt. te­
remnek meg, a szív béli megnyug­
vás és lelki boldogság nem föld 
szülöttei. Minden fáradozás a föld 
gyönyörűségei után hiúság. A 
fájdalomban és szenvedésben kín­
lódó k na k, a tobzódásban megcso- 
mórlötteknek ez a mondás egy 
uj világot nyitott meg: a tiszta­
ság s a nemes törekvéseknek 
csillagok fölé helyezett uj vilá­
gát. Más szivet kaptak az embe­
rek s benne más vágyakat. A 
másik mondás pedig a császár­
ságnak az istenség magaslatára 
helyezett tekintélyét megdöntötte, 
a mikor elválasztotta a földi ha­
talmat az istenség hatalmától s 
ez utóbbit eléje helyezte. Ez vitte 
bele a világ politikájába az em­
beri szabadság gondolatát és tö­
rekvését.

Ma az emberiség összes küz­
delmei ismét a földi örömök és 
a földi hatalmak megszerzésének 
szolgálatában állanak. A filozó­
fiai elv, a mi a sziveket el tölti: 
kizsákmányolása mindennek, a 
mi kezünk ügyébe eAk, másokra 
v ló tekintet nélkül; a végső cél 
pedig a konc. És a nagyok, a 
kik a h ! •..(>•,1 polcára jutottak,

erőit hirdetik,

Az utolsó vacsora.
Humorosak Vittiii*

— liiiibii hcszvi, ■! '■ j. .ín ■ u. ktifi Imiii 
silótt. sz, 1. . ono'/mmI el
ellenkező1' m v: • <■ ■ I. - 
r őse in k, kit ■ ju n ■
megláttuk, az'. Ingja:■ >i«it>o iio y r-
1yát szói otő e Ind vagyu ez pedig
Gizinek e>. NhviskéP k «. :• m -u,- ienne, 
— ezért. Imei.ozoil ■•/ n<j ■ko n, h-.gy mi 
is adunk egy viicm ;á ; nem lesz u..;\ n 
oly fényes es n-.. ; . erű mint másoknál, 
de azért jó ío ■ lomn

— De öde 1 fel....-g un, íigveleinbe kell
vonnod, hogy én ••<;>■ sz-v-h-,> miok va­
gyok, azutiin mmdig erdei, '>! vagyunk 
moghiva, csak azért hívnak, mert én és 
angyali lóit lányunk muzsikálunk, ami a 
társaságot mulaUatja Műékor is a ffínö 
köm vendégei v »Hunk, ki evyonesen ki­
kötötte, hogy a han>rs i'i'okoi magunkkal 
hozzuk ; a vacsora alatt éri hegedültem, 
vacsora után külön talállak, mini a ci­
gánynak feltálalták a marad.kot. mikor 
jóllaktam, a lőnék tvIsziMinti, hogy inti 
ssikáljunk, Gizi elővette a gordonka!., 
Mariska a cimbalmot es muzsikáltunk 
Uiig csak fel nem oszlott a társaság, — 
szerencse, hogy bor» avuld nem > .ztoga' takl 

— No és nem volt. ez a lány >kra elő­
nyös! Láttad, hogy lóitok a halaim;, hogy 
csókolták a kezemet, hogy dicsérték a 
lányokat, mily viharosan tapsoltak s 
mondották : mily szcume. -a anya vagyok, 
jlogy ily zonckejizett. le.anyaim vannak I 

— Igaz, igaz, ez mind szép, de kérő­
ként még senki sem jolontkozott t

i ' 1 k liirole I, az is ,, . , ; de ne
vitmkozzui'.i.. adod, hogy en n< n k 
fim »a 1 a ed n i vacsorái adnék ‘s punktum, 

... mienk, le »es 
Slag '-'es el ve a vacsora HiÍ!ló-'n vIk i'ii 1.

-— ifit I gyen meg a le :»l ai:i od és 
ha szaluid kérdeznem, mi Ica/ a mony ii ?

UYrya.ii tanuld meg már, nem menyu, 
de menő !

— No jó, mi lesz h it a minő ?
— ivosz fogoly, hal, vesepecsenye, torta,

■ sütöm ny, alm i és narancs.
■ — De édesem, hol veszünk foglyot 
; mosi. mikor már vadászati tilalom van,

azután ít halat ?!
— A vendégeknek azt mondjuk, hogy 

a foglyot Pestről hozattuk a vadkfn sko 
dósból, ott meg kapható, — to pedig fel 
keresed Károly kát es megkéred, hogy Kor­
mosé és Vác közötti országúton sok a 
varjú ós csóka, tojjon vagy 14 darabot, 
mink azután annak módja szerint elké­
szítjük, son ki som foga tudni, hogy varjút 
evett. Halat a tosmugi harangozó foghat, 
az nagy halász, — azon felül rendelj 4 
kilo vesepecsenyét, de megpácolva, 3 kg 
cukrot, 7» kde csokoládét, 7, kilo mazsola- 

. sző Hőt ‘A kilo mogyorót es 5 liter bort, — 
no ez az összes kiadás.

— Nem is sok, csak ogy havi fizetősöm.
— A mostani kiadást megspóroljuk a 

jövő hónapban.
Tihamér barátunknak nem volt több 

szava, a vendégek névsora is meg lett 
állapítva, — szomorú arcai ment a hiva­
talba. De hát a férj arra való, hogy en­
gedelmeskedjék

Vasa :« p köV «* I k <.% zott, — Tillia ii ér által
mcnl '1 v mieg körte a ti - ./.ot,

k o . 1 is, - val i s bo­
szelt s' *rtn h ogy löi jön v;i .in , de a
varjú ö' s titoklián n áradjon, i z is inog-

in (Iont. i lO fiv ill 'll kon e ra let I. be­
szerez vi \\ spoor Ilii - is a b hl' --- ás a
kitűzött. r1M pOll 1 nini ■ ii rendben volt.

A ti: j i; t k úgy nn apr k volta ik, d n jók
1' . znék iráni ví i!, K a mh ka is k ül d ö u 15

varjúi 1ÍS szó mn őse hegy mogé net
a <; m i i :i v;imsb;m volt, nem iá ihatni a
vad fog•ly ot. MiiC ÓIT. 1 házáéi kéz élt ŐS látta
a tiszt tett rjut, nagyot sikoltott — „jaj 

! d fekete húsnak v ok a madarak ós mi­
lyen nagy a fejük ! Y“

— Most, jöttek neg Pestről, pesti fog- 
I lyuk I ' S a leány elhitte, délután az egész 

város tudta, hogy Kacsaóknál fogoly és 
! pedig pesti fo' oly lesz, Karolyka is hal- 
I iolta, hát mosolygott hozzá.

A nagy napon a háznál mindenki cl 
volt. foglal\a siit'-s !■• -. -s ós feldíszítéssel. 
A varjú fejeket eldoblak, a szobából ki­
hord lak az ágyakat, mert bizony nem 

I nngv ebédlővel rendelkezett a Tihamér 
j család

Este megjöttek a vendégek, szívesen 
lettek fogadva

Első volt Kukucskálni k ót bakfis 
I lány nyal ós a nem nélkülözhető pines 
I kutyájával Kukucskálni kedves nő volt, 
j bőbeszédű, közelében senki som jöhetett 

széli z, jaj volt annak, kire ő megharagu­
dott, azt sárga földig gyula/ta. mindenki 
félt tőle, azért mindenütt hivatalos volt 
csak az okból, hogy nyelvétől meg le­
gyenek kiméivé.
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szolgákat gyűjtenek maguk koré 
s egyik kezükben bilincset csör­
getve, a másikban a jogtalan 
hasznokat kinálva, uralkodnak. 
Nagyon itt az ideje, hogy a Ná­
záreti világot megfordító szavai­
nak újra megadjuk a magúit 
nagy jelentőségét s a történelem 
legnagyobb és legmagasztosabb 
eseményeiről a magukba szállás 
vezeklő érzetével emlékezzünk
meg. M.

Küzdelem
a tüdővesz terjedése ellen.

A „Hivatalos Közlöny“ legutóbbi szamá­
ban közölte a vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter 94,1566/899. szánni rendeletét, melyben 
a „Hygieia“ pormentesitö vállalat dustless 
„evü porölő anyagát az ország összes isko­
láinak használatra ajánlotta.

Örömmel és hálával veszik tudomásul a 
hazai tanárok és tanítók a miniszter ezen 
legújabb üdvös intézkedését. nemkü­
lönben a tanuló ifjúság és a gyermekeik 
egészségét féltő szülök.

A fővárosi és vidéki tudós-orvosok ta­
nácskozásain. kongresszusain a szaktudósok 
is elszorult szívvel konstatálják, hogy a 
statisztika által jelzett a tüdövész terjedését 
mutató számok folyton emelkednek.

Nehéz és bizonyára még hossza ideig tartó 
küzdelem indult meg a veszedelem maggá t- 
tására és ha a kormányunk bölcsességének, 
hála tudósaink buzgalmának, a főváros és 
n magyar közönség áldozatkészségének, a 
sajtónak, mint a kik a veszély nagyságát 
felismerve lehetővé tették a tüdőbajosok
szanatóriumának létesítését,

Rövid időn belül tehát segítve lesz a be­
tegen, a ki visszakerül a családjához, a 
munkaasztalhoz, az uj boldogság révébe.

hogy ismét hasznos tagja lehessen annak a 
társadalomnak, a melynek mindent köszönhet.

Ámde az egészséges ember is könnyen 
megkapja a bajt a műhelyben, raktárban 
boltban, irodában, hivatalban, iskolában, ho 
a porral tolt levegőt egyformán szívjak ma­
gunkba, 8 a porral együtt azt a sok millió 
veszedelmes csirát, a mely az ember test­
ben találja meg a szaporodás legbiztosabb 
és talán egyedüli talaját.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter ez­
előtt másfél esztendővel próbákat eszközöl­
tetett az amerikai porölővei tudós tanárok 
által iskolákban és az egyetemen, és mikor 
hosszas kísérletezések után az államvasutak 
az államruidőrség. a fővárosi valamint or­
szágos bakteovologiai intézet s az országos 
közegészségügyi tanács ajánló véleményt 
mondott ezen anyagról, az ország összes is­
koláinak használatra ajánlotta s ezzel meg­
nyitotta az utat a por ellen való védekezés 
egyedüli lehetőségének.

Ha a kormány a hivatalokban s a közle­
kedési eszközökben ezt az eljárást kötelezővé 
tenné, bizonyára pólolhatlan segítséget nyúj­
tana a tüdővészesek szanatóriumának, mert 
a inig ezen áldásos intézmény egyik oldalon 
a már beteg embert ápolja, és gyógyítja, 
addig a por megszüntetése a csira terjedé­
sét teszi lehetetlenné s ezzel az egészséges 
embert védi meg, A külföld régen felismerte 
a pormentesités mérhetetlen előnyeit s a 
hivatalokban, iskolákban, üzletekben, közös 
jármüvekben a dustlessel való pormentesités 
több országban van elrendelve. Nincs is ta­
lán sehol a föld kerekségén annyi tüdővészes 
ember, mint nálunk Magyarországon. De 
hisszük és reméljük, hogy a kezdet nehéz­
ségeit leküzdöttük s ezen iutózdedés áldás- 
hozó eredménye el nem marad.

Megelégedéssel konstatáljuk, hogy ezen 
anyag kizárólagos darusításával Rumann 
Lajos helybeli kereskedő bízatott meg.

A hétről.
_ A főispán fogadónapja- Horváth

Béla főispán tegnap székvárosában idő­
zött és szokott fogadó napját is meg­
tartotta.

— Kő / igazgatási bizottságunk teg­
nap V hó 17-0,1 Horváti, Béla főispán el­
nökiét.- illáit rendes havi ülést tartott.

-- A <-Ht-iulőrs<ig navvhfil. Szabó József 
in. kir. csendőrszázados az esztergomi esendői 
szárny parancsnoka a csendőrőrsök megvizsgá­
lása végett két heti körútra megyénkbe érkezett.

— Szomorú rovat. Lithvay Mátyás 
budapesti kir. itélőtáblabiró, az I III. kér. 
kir. járásbíróság vezetője, pilis-szántói föld- 
birtokos meghalt. Holttestét ma délután szen­
telik be a pilis-szántói kegyúri templomban 
és helyezik el a családi sírboltba Az elhunyt­
ban Nedeczky Pál felső-túri földbirtokos 
apósát gyászolja.

— Március 15 A „Gondiiző asztal- 
társaság“ nagyban készül március fő­
ének méltó megünneplésére. Az ünnep­
ségek végleges sorrendje a következő : 
Este fél 7 órakor a városház diszter- 

I méhen sziuielőadás. Előadják az asz- 
i tál társaság műkedvelő tagjai Vahot 

Imrének a „Magyar Honvéd" vagy 
„Budavár bevétele 1849-ben“ cirnii 
hazafias irányú darabját. Előadás után 

í 8 órakor fáklyás menet és a város 
piacán a Mária szobor előtt előadandó 
hazafias dalok és beszédek után 100 
térit ék ii bankett Hopfinger József ven- 

I déglőjében. Ne várjon senki meghívót, 
j ezen a napon minden magyar hazafi­

nak és honleánynak kötelessége ünne­
pelni. Kérjük a varos lakosságát, lo­
bogózza fel házait e napon és világítsa 
ki "este ablakait, Ünnepeljünk mind­
nyájan és legyünk rajta, hogy végre
valahára legyen szabadság,

Utánna jött Pupáknó, egy kiszáradt 
asszonyság elhízott férjével, stbon s las­
sanként megtelt a szoba.

Természetes, Kukucskánó tartotta szó­
val a vendégeket, időt engedett a házi­
asszonynak, hogy az a konyhának utánna 
nézhessen

_ No már engedje meg odes Pupák,ie,
l10gy én inon helyeslem a mostani vacso­
rázni divatot csak itt mulathatunk ked- 
vünk azé:int, de most bálok sincsenek és 
minek is legyenek ; a fiatalság az mind 
alle Utálja a blazirtat, inkább iszik os kár­
tyázik mint som táncolna, mit törődnek 
ők a leányokkal, azok ott ülhetnek az 
anyákkal és ásitozhatnak, meg itt jól 
eszünk, nevetünk no és azután néha meg 
is szólunk valakit, természetes, ártatlanul. 
Jaj most is tudok egy újságot Vadas Jan­
ódul, azt hallgassák meg.

A vendégsereg fül volt,^ ebben a pőré­
ben az ajtón kopogtatás, ós a belépő nem 
volt más mint a most emlegetett Vadas
Jancsi. , , .

Kukucskánó elhallgatott, a háziasszony 
zavarba jött,"mit akar itt ez az ember mi­
kor nem lett moghiva? do nem akart go­
romba lenni, ösmorte Vadas rósz nyelvet, 
fagyos mosolylyal közeledett a belépőhöz.

Isten hozta Vadass ur (— magában gon­
dolta: az ördög —) de hogy is tudta meg 
hogy itt társaság van.

_ Nagyságos asszonyom (közben meg­
ingta a morogni kezdett s vele jött nagy 
kutyáját) a szives látásnak és a jó bornak
nem kell cégér. ; .

„Igaza van, tessék foglaljon helyet. De 
szép nagy kutyája van, az is magaval 
szokott járni ?

— Mindig nagyságos asszonyom, mióta 
özvegy vagyok, a lábamnál alszik, igen hü.

Kukucskánó mopszlija, a vendég ku- I 
tyára morogni kezdett, de asszonya simo- , 
gatással megnyugtatta.

A háziúr is előkerült, ez még fagyó- 
sabban fogadta Vadasst a hideg fogadta­
tást. Vadas is észrevette, a oda súgta a 
házi urnák: üdvözli Károlyka is, s ha nem 
lát szívesen, elárulom a pesti foglyokat.

Tihamér megijedt, ösmorte Vadass rósz 
nyelvét és szorongatni kezdte a toléjo 
nyújtott kezet.

De hát ki az a Vadas, hogy mindenki 
fél tőle?!

Vadas János a bocsi Froistadl nagy- 
birtokos nyugalmazott gazdatisztje, itt 
lakik Patkóson s miután szereti a potyát, 
potya Jancsinak csúfolják, de azért a tár­
saságban eltűrik, mert érti a tréfát o 
minden zsebe tele van adomákkal s igy 
mulatnak rajta.

Kukucskánó mopszlija a szobában sé­
táló Dorgó kutyával nem tudott kibékülni, 
újra morgott, — Vadas előzékeny akart 
lenni, kutyáját nem a legkíméletesebben 
a szobából az udvarra tuszkolta-

Kukucskánó nem is hagyta szó nélkül: 
— Már az igaz Vadas ur mindig galant 

ember volt is, lesz is.
— Látszik hogy Nagyságod ismer ós 

jó indulattal viseltetik irántam.
Jött a vacsora ideje, a prozidiumot Ku- 

kuoskánó foglalta el, mopszli kutyája az 
ölében — Körül ültók az asztalt és 13- 
an voltak. Kukucskánó ezt észrevette: 
„jaj 13 an vagyunk, ugyan csináljunk he­
lyet a házi urnák. I

Vadas som hallgathatott el: Téved nagy­
ságos asszonyom, 14-on vagyunk, mert a 
mopszli, ölboli gyermeknek tekintendő s 
igy az is számit.

— Maga nagy hamis 1 És a vendégek 
nevettek.

A vesepecsenye nagyszerű volt, a 
mopszli kutya is kapott belőle, Kukucs- 
k iné megkérte a házi urat, miután úgy 
sincs helye, legyen oly szives ós hegedül­
jön valamit.

— Tehát megint cigány leszek, mor­
mogta Tihamér. Elővette a hegedűt s bus 
nótára gyújtott.

Az udvaron ácsorgó Dorgó kutya talán 
megszagolta a jó vosopoesenyót, vagy a 
nóta hatott rá, két első pracnijával az 
ablakra ágaskodott, kaparta az üvegtáb­
lát, melléje keservesen vonított. Mopszli 
azt hitte, hogy társával duetteznie kell ő 
is felágaskodott ós vékony hangon utá­
nozta a Dorgo vonyitását.

No ezt már megsokalták a vendégek is, 
ós bar nagy barátjai voltak a zonónek, 
Vadas helyéről felkapaszkodott, az ud­
varra kiment, s úgy látszik nem nagy sze­
retettel simogatta meg hűséges kutyáját, 
mert az siró hanggal futott el az ablaktól.

Diadalmas arccal jött bo. No nagyságos 
asszonyom az ón kutyám nőin fog többet 
zavart okozni, tisztességre lett mogtanitva 
jó lenne ha kegyeltjét nagyságod is mog,- 
tanitaná. -

— Oh! az ón kutyámat nem kell taní­
tani, ez tudja mi a tisztesség.

Mont jött be Gizella s Mariska, hozták 
a posti foglyokat. 1 . ,
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egyenlőség és testvériség közöttünk. 
Az előadás szereplői : Schreiber Ró­
zsi ka, Valón tini Gizella, Búzás Mariska 
kisasszonyok, Schóumann Gyula, Szmo- 
leuszky Vilmos, Dapsy Gyula, Einczin- 
ger Ferenc, Bojsza János, Helfter 
Kálmán, Fábián Gyula, Már tony Bódog, 
Siposs Márton, Friiril Gyula, Gibele 
János. Zanoletty József, Rurik Gyula, 
Ambrózy Zoltán és Janák Sándor urak.

— Gyermekelőadás. Az Ipolysági 
polgári leányiskola tantestülete március 
hó 10-én a városháza nagy termében jó- 
tékonycéiu gyermokolőadást rendez. A 
tiszta jövedelem az iskola részére egy uj 
zongora beszerzésére fordittatik. Helyárak: 
Zártszék (számozott hely) 1—4 sorban 
és az oldal székeken 2 korona 40 fillér, 
a többi sorban 1 korona 60 fillér. Állóhely 
1 korona. Gyermekjegy 40 fillér. (Karzat 
zárva.) Felülfizetósok köszönettel fogad­
tatnak. Kezdete 7 órakor. Belépti jegyek 
előre Berkó István ur gyógyszertárában 
és Bolner Pál ur kereskedésében, az elő­
adás estélyén pedig a pénztárnál vált­
hatók.

Műsor: A nővéreit. Színmű 1 felvonásban. 
Személyek: Alice, Erzsiké, Melanie nővérek Ver­
mes Margit, Bory Jolán, Lauer Mariska. Etelka, 
Irén barátnőik Weisz Irén, Köhler Mariska. Mama 
Haán Mariska Juliska, tanító leánya, Rácz Ma­
riska. Mari, szobaleány Kolos Szeréna. Pista, inas 
Forster Ilonka, A tniasz hírnökei. Verses színjá­
ték 1 felvonásban. Személyek: Napsugár Neumann 
Lenke. Hóvirág, Trautvein Dalma. Ibolya, Zmes- 
kal Melanie. Kankalin, Oravecz Irén. Nefelejts, 
Uzel Ilonka. Gyöngyvirág, Rácz Ilonka. Árvácska 
Berczoller Rőzsika. Százszorszép, Huber Olga. 
Fehér lepke, Zelenka Margit. Pacsirta, Feldmann 
Eszti. Élőképek: a) A tavasz tündére, v) 
Jelmezbál.

— Jelmezest. Nagy-Maroson. Nagy-Maró- 
s on, mint elkésett tudósítás Írja, az ottani ka­
szinó február 24-én igen sikerült jelmezestőt 
rendezett. A férfiak közül kiválóan sikerült volt 
Czornpő Ede excentrikus néger kosztümje és 
Czompő Izidor szakácsjelmeze, ki a közönségnek 
egy remek tengeri rák salátával kedveskedett.

A férfijelmezek közül sikerültek voltak még 
Gurgélyi Árpád mint vasúti bakter, Rácz Elek 
dr. mint kéményseprő ős Wagner Gusztáv mint 
vak verklis. A terem egyik sarkában panoráma 
volt felállítva, a hol a szobi járás intelligenciájá­
nak karrikaturái voltak kiállítva. Ügyes mestere 
Zoller István volt, ki olasz piktor jelmezben ma­
gyarázta a panorámát. A hölgyek közül az est 
pálmáját Landauer Béláné drné ős Czompő Ma­
riska nyerte el, ki Pierett jelmezben volt, Az est 
szép sikerében nagy része van Donáth Szi­
lárd a kaszinó elnökének is, ki körüllátó fárado­
zásaival nagyban emeli Maroson a társadalmi 
életet. A jelenvolt hölgyek névsora:

Asszonyok: Czompő Izidorné, Donáth Szi- 
lárdné, Gurgélyi Árpádné, Hollady Nándorné 
(Pike és Treff dámjelmez) Homolka Lajosné, özv. 
Heininger Józsefnő, Heininger Antalné. Landauer 
Béláné drné (Szob), Mikulás Vincőné (anzichtsz 
kártya jelmez) Nagy Lajosné drné (Szob), Nigreisz 
Istvánná, Palkovics Edéné (Budapest), özv. Stein­
metz Edéné, Wágner Gusztávné, özv. Weszelák 
Károlyné (Újpest), Zoller Józsefné.

Leányok: Berger Boriska, Czoinpó Ella (48-as 
honvéd markotányosnő jelmez), Czompő Mariska, 
(Pierette jelmez) Dóczy Ilona, Gresz Klára, Kacs- 
kovics Ilonka (Vác), Lázár Lina, Noseda nővérek 
(Budapest), Okányi Irma (spanyol Gitana jelmez) 
Palkovics Ilonka (Budapest), Steinmetz Hermin, 
Steinmetz Róza, Tröltsch Micike (négylevelü ló­
here jelmez), Weisze Adél, Wágner Stefánia, 
(drótos tót jelmez) stb. stb.

— Számadások Leszámolás a f. é. 
február hó 24-én Ipolyságon a vármegye­
ház nagytermében a Mária szobor körüli 
lér parkozására és díszítésére rendezett 
társas vacsora bevételi és kiadásairól. Bevé­
tel 924 korona 52 fillér. Kiadás 502 korona 
78 fillér. Maradvány 421 korona 74 fillér. 
Felülfizettek: Kanyó Antal 10 korona. Ei- 
chenvald Lajos 4 kor. id. Sághi Benőné 1 
kor, Lipcsey Soma 6 kor. Autós Ferenc 2 
Horváth Béla ti kor, özv. Bartakovics Ágos­
tonná 10 kor. Bolgáréi Béla 2 kor. Fleisch- 
bakkor Laura l kor. Wilheim Károly dr. 2 
kor. Majthényi László báró 10 kor, Majt- 
hényi Ilona 4 kor. Vitális Mérné 2 korona, 
Huszár József 10 kor, Huszár Józsefné 10 
kor, Jármay Armin 5 k. Jarmay Anniimé 
5 k, Faragó (Léva) 2 k Tóth János (Bpest)

4 kor, lírái Imre 1 kor, Kaucsar Márton 6 
kor. Foltin János 10 kor. Bárdos Romig 
dr. (Esztergom) 4 korona. A rendezőség a 
közreműködésre felkért hölgyeknek és a ie- 
lülfizetőknek a jótékony cél nevében hálás 
köszönetét mond.

A „Gondüző“ asztaltársaság által febr. 
22-én rendezett szinelöadás és tánc mulatság 
alkalmával befolyt 440 korona 60 fillér. Ki­
adás volt liáö korona 6ti fillér. Maradt tisz­
tajövedelem 104 korona 94 fillér, melynek 
fele része 52 korona 47 filler a Szűz Mária 
szobor körül létesítendő park költségei fe­
dezésére, — másik fele része 52 korona 47 
fillér a szegény iskolás gyermekek felruhá­
zására gyűjtendő segély alap javára az Ipoly­
sági takarékpénztárban gyiiinölcsöztetés vé­
gett elhelyeztetett.

— A ufik és az órák. Egy századvégi filozó­
fus összehasonlította a nőket az órákkal és a 
következő eredményre jutott:

A bakfis leány a régi órához hasonlít, mert 
mindig siet.

A kacér, cifrálkodó loány olyan, mint a torony­
óra. Mindenki nézi de senki sem veszi.

A szép, de csacska le ány a zenélő órához ha­
sonlít, mert eleinte tetszik, később azonban untat.

A gazdag leány olyan, mint az arany óra. Alig 
látják meg, rögtön azt kérdezik: mi az ára?

A száj as asszony olyan, mint az ébresztő óra. 
Már hajnalban zörög.

A házias nő az inga-órához hasonlít. Lassan, 
de méltóságosan jár és nélkülözhetetlen.

— Kérjünk Emke gyújtót! Az
„Emko“ gyújtó célja: hazánkból kiszorí­
tani az évi másfél millió forintra menő 
külföldi (osztrák) svédfajta — gyufa be­
hozatalt. Minden kereskedésben, közho- 
lyisógbon stb. kérjünk sőt követeljünk to­
llát Emko gyújtót — Ipolyságon a derek 
„Gondü\ö asztaltársaság“ kozdoményezó- 
sóro eddig csak Rum a un Lajos kereske­
désében kapható, ebbeli szükségletünket 
tehát nála szerezzük be.

Megint csak Kukucskánó fogta a szót: 
,Mi oz Ludmilla ?

„Fogoly, Pestről küldték !“
— Nagyszerű, februáriusban fogoly pe­

csenye, és mily ízletes, igaz kicsit kemény 
a húsa s sajátságos ize van, do talán öre­
gek és talán ilyen izüok szoktak lenni.

Vadas is beleszólt: „Ha nem tudnám a 
forrást, bizony azt hinném, hogy varjut 
eszek, de tudom honnan kerültek azúrt 
eszem mint foglyot.“

— És Vadas ur evett már varjut?
— Ettem-e ? ettem bizony nagyon sok­

szor. Mikor gazdatiszt voltam Frajstadl 
urnái egyszer így februárban meglátoga­
tott mindig ő készítene a menüt. Ott ál­
lott fogoly pecsenye“. Hol vegyek én tél 
idején foglyot. No német majd kapsz var­
jút és lőttem. Uramnak jól ízlett, azután 
még csak ott volt, naponta kapott varjú 
foglyokat, neki oly igen Ízlettek, hogy mi­
kor nyár végén jött és valóságos foglyot 
szolgáltam neki, csak nőm Ízlettek, mint 
rnondá a téli foglyoknak bizonyos pikáns 
izük van, jobbak mint a nyáriak.

— Istenem de ezek csak nem varjuk ? 
kórdó Pupáknó.

— Mint mondom, nem, a postán vol­
tam, mikor megérkeztek, a szolgát kér­
dem, hová viszi, mondotta hogy Tihamér 
barátunkhoz, igy tudtam meg, hogy mai 
napon nála társaság lesz.

A háziúr nem számított Vadassra, igy 
kevés borról gondoskodott, éppen Kulacs- 
néval, a szép asszonynyal, beszélgettek, 
Vadas jó kedvében elénekelte a 47 es 
években Losoncon az ellenzéki bál alkal­
mával Ottlik által improvizált korhely 
nótát. Szontiványi Anzolmnó volt a lady 
patronesso, Forgách Antal, a gazda, — az 
ebédlőben elfogyott a pezsgő, Ottlik tár­
saival Forgách hoz jött, ki a bálanyával 
társalgóit, s elénekelte :

Huncut a gazda,
Nem ügyel másra,
Csak a szép asszonyra.

Forgách som maradt adós és visszaónokolt:
Huncut a vendég, 
Minek iszik mindég, 
Hiszen már elég volt.

Vadas is Ottlikot utánzá, de Tihamér 
is tudta a választ és Forgácbhoz hason­
lóan felelt. Volt nagy nevetés.

— Édes bátyám igyunk egyet az ön 
egészségére is; Tihamér feléje nyujtá po­
harát, az egész társaság kocintott még a 
nyugtalan háziasszony is.

De hol teremtsen bort ? elküldte a cse­
lédet Madárfihoz, a cseléd üres palackok­
kal jött, a szobába és hangosan jelenté, 
hogy' Madárfi nem ad hitelbe, lőtt orré 
nagy zavar, miből Kubos kisegítő, t. i. 
titokban 1 {lórest nyomott Tihamér mar­
kába s igy módjában állott pénzért bort 
hozatni.

Alig hogy megjött a bor, nagy lárma 
támadt a konyhában, a háziasszony ki­
szaladt, a félig nyitott ajtón Durgó kutya 
fehér habos szájjal rohant a szobába, a 
szolgáló utárnia egy bottal, a mopszli is

megmozdult, minden olőlogos engedetem 
nélkül az asztalra rohant ott mindent 
feldöntve, nehány poharat összetörve, 
ugatta a futó Durgót.

— Mi az? mi az? kiáltanak a helyük­
ből felugráló vendégek. Nagy az ijedtség 
a feldöntött folyadék s a habos szájú 
kutya miatt, mert olyanok is voltak, a 
kik azt hitték, hogy Durgó megveszett s 
»ízért habzik a szája, pedig nem volt 
megveszve ; dehogy volt! Mig a cseléd a 
konyhában sürgőit, forgott, az ott ácsorgó 
Durgó a kitálalt habkóchol felfalta os 
öttől volt a habos szája.

Durgó mogrontotta a társaság jó ked­
vét, hiaba hegedült Tihamér, gordunká- 
zott Gizi, cimbalmozott Mariska, nagy 
volt a lehangoltság, nemsokára haza- 
szólodtok.

Mikor magukba maradtak a jó feleség 
neki ment az engedői mos férjnek : „No 
Tihamér az egész felsülést a to jó bará­
todnak, Vadasnak köszönhetjük.“

— Édes feleségem nem annak, hanem 
hiúságodnak, mert ha nem lövetsz fogoly 
varjukat, Vadas nem jött volna.

Ezután Tihamér, az engedelmes férj, 
valóban férj lett s oda szólt az asszonynak:

— Asszony nem adunk több vacsorát!
Az asszony félig siránkozó hangon fe­

lelt: „De nőm is leszünk több vacsorára 
meghiva.“

Másnap Patkóson az omborok azzal 
üdvözölték egymást: „No to is ettél 
varjú foglyot ?
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IRODALOM.
— A pillangó a legjobb és legszebb 

magyar társadalmi és művészeti élclap. 
Úgy tartalma, mint különösen az eddig- 
oló nálunk páratlan művészettel megraj­
zolt képei, ez előlapot az ilynemű első­
rendű lapok közé sorozzák. A pillangó 
célja a hasonló irányú német lapokat ki­
szorítani, a mi kitűnő tartalmával részben 
sikerült is Ajánljuk úgy egyeseknek, mint 
olvasóköröknek. E lapnak egyetlenegy 
szalonból sem szabad hiányoznia. Kiadó- 
hivatal Budapesten, VI, Hajós-utca 23. sz. 
a. van. Előfizetési ára negyedévre két ko­
rona. Mutatványszám kívánatra ingyen.

A keresztyénség terjedéséről egy
nagy tudós kimutatta, hogy az az asszonyok­
nak köszönhető. Keletről, a legszigorúbb tör­
vényű nép köréből megindult egy erős er­
kölcsű vallás, s jött feltartóztathatlanul nyu­
gat felé. Ilyen ereje nincsen fegyvernek, 
nincsen férfinak. Ilyen ereje csak a nőnek 
és a szeretetnek van. A klaszikus istenszob­
rok elporladnak; Hellas már puszta volt, 
Rómában még ragyogott Herkules márvá­
nya. de hatalmas karja mozdulatlan volt, s 
erejében nem bit senki. A Caracella tbenu- 
áiban fürödtek körülte a meztelen, oroszlán- 
bőrös hatalmas isten előtt. Városban, a li­
geteken, a mezőkön, a régi istenek csak 
arra voltak jók. hogy a költők szerelmeik­
ről énekeljenek, s szép. do erkölcstelen, fi­
nom, de illetlen ünnepeket rendezzenek tisz­
teletűkre, melyeken minden szabad, minden 
meg van engedve. És keletről jött a komoly 
hit, a földöntúli, a nem látható életnek hite ; 
mely fölmagasztalta a szenvedést, erényuyó 
emelte a nélkülözést, szentté a kint. s az 
élet tobzódásaival a tulvilági szenvedést. ! 
terheivel a tulvilági örömöt helyezte ellen­
tétbe. Éppen úgy történt, mint Madách irja 
az Ember tragédiájának Sergiolus jeleneté­

ben. Róma fenséges államszervezete megdőlt, 
de helyét egy még nagyobb organizmus fog­
lalta el : a pápaság. E nagy változás kezde- j 
teiről, első belépéséről Rómába ir a „Nagy j 
Képes Világtörténet“ 60 füzete, mely most ■ 
hagyta el a sajtót. A tizenkét kötetes | 
nagy munka szerkesztője Marcali Henrik 
egyetemi tanár, a rómaiakról szóló kötet 
szerzője dr. Geréb József. Egy-egy kötet 
ára díszes félbőrkötésben 8 írt; füzetenként 
is ka pható 30 krjával. Megjelen minden hé­
ten egy füzet. Kapható a kiadóknál (Révai 
Tertvérek. írod. Int. Rész. társ. Budapest. 
VIII., Üllői-ut 18.) s minden hazai könyv­
kereskedés utján.

211. 1900. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi LX. 

te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré te­
szi, hogy az Ipolysági kir. jbiróság 1900. 
évi V. 116 számú végzése következtében 
Mühlstein Gábor ügyvéd által képviselt Zá- 
vorszky Samu javára Vukalovits Antal ellen 
600 korona s jár erejéig 1900 évi február 
hó 9-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le foglalt és 1967 soronára becsűit 
órák és ékszerekből álló ingóságok nyilvá­
nos árveresen eladatnak.

Mely árverésnek az Ipolysági kir. jbiró- 
•ágnak V. 116/2 1900. sz.. végzése folytán 
600 korona tőkekövetelés, ennek 1900. évi 
január hó 15-ik napjától járó 6 % kamatai 
és eddig összesen 68 korona 70 fillér biró-
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ilag már megállapított költségek erejéig 
Ipolyságon leendő eszközlésére H0O. évi 
március hó 24 napjának de. 9 órája 
határidőül kitüzetik és althoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
te. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfi­
zetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is elfognak adatni.

Ipolyság, 1900. évi március hó 2-án.

Balg" Mór
kir. jbir. vhajtó.

4528. 1899. tlkv. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.

A vmil<ólai kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 
kincstár korábbi, az esztergommegyei 
párkányi takarékpénztár és Slesinger 
Ignác későbbi végrehajtat,óknak Antal 
János végrehajtást szenvedő elleni 104 
frt 12 kr. 50 frt és 00 frt tőkeköve­
telés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a vmikolai kir. járásbíróság területén 
lévő Börzsöny község határában fekvő 
a börzsönyi 1225. sztjkvben Antal Já­
nos végrehajtást szenvedő tulajdonául 
bejegyzett -j 1 sor 1 397. 1. lírsz.
„mély árok“ szántóra 161 frt és a I. 
1 — 2. sorsz, urb. birtokra 237 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a f'en- 
nehb megjelölt ingatlanok az 1900. évi 
április hó 21-ik napján d. e. 10 órakor 
Börzsöny község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 %-át vnsrvis 
16 frt 10 krt és 23 frt 70 lm lv 
pénzben, vagy az 1881. LX. ti . I 
§-ában jelzett árfolyammal '•>: • 
és az 1881. évi november n 
szám alatt keli igaz- i 
rendelet, 8. §-ában ki 
értékpapírban a I ' iildó,' 
tenni, avagy az I >8 !. I 
§-a értei midi ■ a 1 L • >' 
róságnál előír. , s e h

március 8.

tott, szabályszerű elismervényt átszol 
gáltatni.

Y.-Mikobt, 1899. december 11-én. 
Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.

Markovich
kir. jbiró.

189. 1900. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó 1881 évi LX, 
t. c. 102 §-a értelmében ezennel közhírré 

I teszi, hogy az Ipolysági kir. jbiróság 1900.
évi 110, szánni végzése következteben Dr. 

j Wilheim Károly ügyvéd által képviselt Ka- 
kuszi István javára Rákos Mihály ellen 
5100 korona s jár erejéig 1900 évi február 
hó 5-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le foglalt és 3889 koronára becsült lo­
vak, sertések, kocsi és butornemüekből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az Ipolysági kir. jbiróság 
1900 évi V. 110/2 sz. vóg-ése folytán 5100 
korona tőkekövetelés ennek 1900 évi janu­
ár hó 13 napjától járó 6 % kamatai és ed­
dig összesen 124 korona 52 filler bíróikig 
már megállapított költségek erejéig Kele- 
nyén leendő eszközlésére 1900 évi már­
cius hó 20 napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. 
f. e. 107 és 108 §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Ipolyságon, 1900. évi február hó 23.

Balg- Mór
kir. bir. végrehajtó.

Ipolysági piaci árak.
(1900. március 6)

I mm. kor. 1420-1410
1 1-50 — 1 1-30 

, 12-40—12-20
10 -20—10 10 

-Vi 2 30—2-10
2-90—2 70

n.i 0 00—0-00
-a 12 20—12-10
ív 14 30—14-20
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A nagyin m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
.§g| Md. <■: it r szarna, kei magas remi viele i'oly- 
iH tan t'i'lc- k az ország összes Vaiuigxi hatóságait,

í(5lX>
t(vT

««a miszei i i
• I rr na

igaa
pjte.
&&>.

illetve a
valódi amerikai DUSTLESS főraktára:

Ipolyság és kornx ke rés/« ie
Rumann Lajos

fűszer- és csemege áru üzleteben van
I polytsngon.

Él
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Nyomatott NEUMANN JAKAB gyorssaj tóján Ipolyságon. r


